
FOUNDATION SERIES PLATE CARRIERS - FOUNDATION SERIES
PLATE CARRIER MEDIUM/LARGE BLACK

The Foundation Series Plate Carrier utilizes cutting edge fabric technology to
deliver a highly modular armor carrier system that is also incredibly lightweight
yet adaptable and ready for any mission. We all know, ounces equal pounds
when it comes to fighting gear. Weighing in right at one pound (Without Armor),
the Foundation Plate Carrier helps you shed pounds where it counts ensuring
you can go farther, longer, faster and stronger than before. This is achieved using
our laminate 1000D/500D laser cut, laminate nylon providing peak weight
reduction without sacrifice in strength. Modularity, because missions change, and
you need to be ready to adapt. It is out of this basic need that the Foundation
Plate Carrier is ready to adapt with you. By utilizing removable split-bar buckles
and standardized interchangeable placards, you will have the modularity to scale
back and forth between Foundation Plate Carriers and Foundation Chest Rigs,
rapidly reconfiguring your gear for whatever mission comes next. All sizes are
one-size-fits-most: SM/MD accommodates plates up to 9.5" x 12.5" MD/LG
accommodates plates up to 10.5" x 13.25" Weighs right at 1 pound without Armor
Elastic cumberbund for superior comfort and flexability Elastic cumberbund for
superior comfort and flexability  

Attributes

Name: FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER MEDIUM/LARGE BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100042987
Mfr. No.: 37FS02BK
Color: Black
Delivery weight: 0.608kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 241mm
Shipping length: 318mm
UPC: 648018011788
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Sicherheitshinweise für den Foundation Series Plate
Carrier

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Foundation Series Plate Carrier von BLACKHAWK. Dieser Träger wurde
entwickelt, um Ihnen ein hohes Maß an Modularität und Komfort zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Körpergröße und form geeignet ist.
Verwenden Sie den Plate Carrier nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Plate Carriers auf Verschleiß oder Schäden.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Schnallen und Riemen richtig gesichert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Plate Carrier immer mit der richtigen Rüstung, um maximalen Schutz zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der elastische Cumberbund gut sitzt, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände in den Taschen des Plate Carriers zu tragen, die das Gleichgewicht
stören könnten.
Wenn Sie den Plate Carrier anpassen, stellen Sie sicher, dass alle abnehmbaren Teile korrekt angebracht
sind.
Verwenden Sie den Plate Carrier nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Plate Carriers:

Führen Sie die abnehmbaren SplitBarSchnallen durch die vorgesehenen Öffnungen.
Passen Sie die Riemen an Ihre Körpergröße an, um eine bequeme Passform zu gewährleisten.

Anlegen des Plate Carriers:

Stellen Sie sicher, dass der Cumberbund locker genug ist, um Bewegungsfreiheit zu ermöglichen, aber
fest genug, um ein Verrutschen zu verhindern.
Überprüfen Sie, ob die Platten korrekt eingelegt sind und die Schnallen sicher befestigt sind.

Verwendung des Plate Carriers:

Tragen Sie den Plate Carrier während der gesamten Dauer der Aktivität.
Achten Sie auf Ihre Umgebung und passen Sie Ihre Ausrüstung gegebenenfalls an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Plate Carrier gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle abnehmbaren Teile vor der Entsorgung entfernt werden.
Wenn der Plate Carrier beschädigt ist, entsorgen Sie ihn sicher, um das Risiko von Verletzungen zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. Achten Sie
darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Plate Carrier bereitzustellen, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.



FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Foundation Series Plate Carrier. This product is designed to provide a lightweight and
modular armor carrier system for various missions. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the Foundation Series Plate Carrier by following all provided instructions.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller meets safety requirements as per EU regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children or vulnerable individuals without
proper supervision and training.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the plate carrier fits securely and comfortably. Adjust the elastic cummerbund for
optimal fit.
Weight Considerations: Be aware of the weight of the carrier. It weighs approximately 1 pound without
armor.
Modularity: Utilize the removable splitbar buckles and interchangeable placards correctly to avoid
detachment during use.
Environmental Conditions: Avoid using the plate carrier in extreme weather conditions that may compromise
its integrity.
Inspection: Regularly inspect the carrier for any signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue
use immediately.
Training: Ensure that all users are trained in the proper use and handling of the plate carrier.

Instructions for Installation and Usage
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Initial Setup:

Remove the plate carrier from its packaging.
Inspect the carrier for any visible defects or damages before use.

Adjusting the Cummerbund:

Locate the elastic cummerbund.
Adjust the cummerbund to fit your waist comfortably, ensuring it is neither too loose nor too tight.

Inserting Plates:

Open the plate pockets as per the manufacturer's instructions.
Insert the appropriate plates (up to 9.5" x 12.5" for SM/MD and up to 10.5" x 13.25" for MD/LG)
securely into the designated pockets.

Fitting the Carrier:

Place the plate carrier over your shoulders and secure the buckles.
Ensure that the carrier is snug against your body without restricting movement.

Modularity Features:

If utilizing interchangeable placards, follow the specific instructions for attachment and detachment.
Ensure that all connections are secure before use.

PostUse Care:

After each use, check the carrier for any signs of wear or damage.
Store the carrier in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions

General Disposal: Dispose of the Foundation Series Plate Carrier according to local regulations regarding
textile and plastic waste.
Environmental Considerations: Do not burn or incinerate the carrier as it may release harmful substances.
Recycling: If possible, recycle components of the carrier to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Foundation Series Plate Carrier, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the optimal performance and safety of your Foundation Series
Plate Carrier. Stay safe and prepared for your missions!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Foundation Series Plate Carrier

Introducción
Gracias por elegir el Foundation Series Plate Carrier de BLACKHAWK. Este portaplacas está diseñado para
ofrecerte una combinación de ligereza, modularidad y resistencia, asegurando que estés preparado para cualquier
misión. Es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el portaplacas alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Inspecciona el portaplacas regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún daño, deja de usar el producto y contacta al fabricante.
Nunca uses el portaplacas de forma que no esté previsto. Esto incluye sobrecargarlo con peso adicional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este portaplacas está diseñado para ser usado por adultos. No es adecuado para niños.
Asegúrate de que todas las hebillas y placas estén adecuadamente aseguradas antes de cada uso.
No uses el portaplacas si no has recibido la formación adecuada sobre su uso y mantenimiento.
Evita el contacto con objetos afilados que puedan perforar la tela.
Si experimentas incomodidad o dolor al usar el portaplacas, quítatelo inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de Placas:

Abre el portaplacas y localiza los compartimentos para las placas.
Inserta las placas de armadura en los compartimentos designados, asegurándote de que estén bien
ajustadas.
Cierra los compartimentos de forma segura.

Ajuste del Portaplacas:

Coloca el portaplacas sobre tus hombros.
Ajusta las correas laterales y el cinturón elástico para un ajuste cómodo y seguro.
Verifica que el portaplacas esté bien ajustado y no se deslice.

Uso:

Usa el portaplacas en un entorno seguro y adecuado para su propósito.
Mantente alerta a cualquier cambio en la comodidad o ajuste durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el portaplacas, asegúrate de desecharlo de manera segura.
No lo tires a la basura normal. Busca programas de reciclaje o desecho de productos de seguridad en tu
área.
Si el portaplacas está dañado, consulta con el fabricante sobre la mejor manera de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre el uso de este producto, por favor consulta el
sitio web oficial de BLACKHAWK o contacta a su servicio de atención al cliente.

Recuerda que la seguridad es primordial. Si tienes alguna duda sobre el uso de este producto, no dudes en buscar
asistencia. Mantente seguro y preparado.
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Guide de Sécurité pour le Gilet Tactique Foundation
Series Plate Carrier

Introduction
Merci d'avoir choisi le gilet tactique de la série Foundation de BLACKHAWK. Ce gilet est conçu pour offrir un
système de port d'armure modulaire et léger, adapté à diverses missions. Afin de garantir une utilisation sécurisée et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le gilet est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les coutures, les boucles et le tissu
pour détecter tout dommage.
Ne surchargez pas le gilet avec des plaques d'armure plus lourdes que celles recommandées.
Évitez d'utiliser le gilet dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa performance.
Tenez le gilet hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours le gilet correctement ajusté pour éviter tout glissement ou déplacement lors de l'utilisation.
Ne modifiez pas le gilet ou ses composants de manière non autorisée. Utilisez uniquement des accessoires et
des plaques recommandés par le fabricant.
En cas de défaillance ou de dommage, retirez immédiatement le gilet et ne l'utilisez plus jusqu'à ce qu'il soit
réparé ou remplacé.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez le gilet, en évitant les zones où des objets
pourraient s'accrocher aux boucles ou aux sangles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Plaques d'Armure :

Ouvrez les compartiments prévus pour les plaques à l'intérieur du gilet.
Insérez les plaques d'armure de la taille appropriée (MD/LG : jusqu'à 10,5" x 13,25").
Assurezvous que les plaques sont bien en place et sécurisées.

Ajustement du Gilet :

Enfilez le gilet pardessus vos épaules.
Ajustez les sangles latérales pour un ajustement confortable et sécurisé. Le gilet doit être bien en place
sans être trop serré.

Transition vers un Harnais de Poitrine (si applicable) :

Retirez les boucles à barres séparées amovibles.
Reconfigurez le gilet selon les instructions fournies pour passer à un harnais de poitrine.

Vérification Finale :

Avant de commencer votre mission, vérifiez une dernière fois que le gilet est correctement ajusté et
que toutes les plaques sont en place.

Instructions de Disposal
Lorsque le gilet n'est plus utilisable, ne le jetez pas dans la nature.
Contactez votre service local de gestion des déchets pour connaître les procédures de recyclage appropriées.
Assurezvous que toutes les pièces du gilet sont éliminées de manière sécurisée pour éviter tout risque
potentiel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre gilet Foundation, veuillez contacter le service
client de BLACKHAWK. Ils sont disponibles pour vous aider avec des informations détaillées et des conseils.

En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci de votre
attention et restez en sécurité lors de vos missions.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Foundation
Series Plate Carrier

Introduzione
Grazie per aver scelto il Foundation Series Plate Carrier di BLACKHAWK. Questo prodotto è progettato per fornire
un sistema di trasporto armatura altamente modulare e leggero, ideale per diverse missioni. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il Plate Carrier per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è stato montato correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini o di persone non addestrate.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre il Plate Carrier in modo corretto e sicuro, seguendo le istruzioni di installazione.
Assicurati che tutte le fibbie siano ben fissate prima di utilizzare il prodotto.
Non sovraccaricare il Plate Carrier con pesi eccessivi che potrebbero comprometterne la stabilità.
Evita l'uso in ambienti estremi che potrebbero danneggiare il nylon o compromettere la funzionalità del
prodotto.
Fai attenzione durante le operazioni di rimozione e riconfigurazione delle placche intercambiabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Plate Carrier

Rimuovi il Plate Carrier dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Regola le cinghie e il cumberbund per adattarlo correttamente al tuo corpo.
Assicurati che il Plate Carrier sia ben allineato e che non ci siano torsioni nelle cinghie.

Utilizzo del Plate Carrier

Indossa il Plate Carrier come indicato, assicurandoti che tutte le fibbie siano chiuse correttamente.
Verifica che le placche siano inserite correttamente e che non ci siano spazi vuoti.
Durante l'uso, fai attenzione a eventuali movimenti che potrebbero causare il distacco delle fibbie.

Riconfigurazione

Per passare tra il Foundation Plate Carrier e il Foundation Chest Rig, segui le istruzioni per la
rimozione delle fibbie e delle placche.
Assicurati di riconfigurare il tuo equipaggiamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Foundation Series Plate Carrier non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per le istruzioni di smaltimento corrette.
Se possibile, ricicla i materiali in nylon e le parti metalliche.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
servizio clienti di BLACKHAWK. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.



Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'utilizzo del
Foundation Series Plate Carrier. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto BLACKHAWK.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kamizelki Balistycznej
Foundation Series Plate Carrier

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Kamizelki Balistycznej z Serii Foundation. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu maksymalnej ochrony i komfortu w trudnych warunkach. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kamizelki zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji.
Regularnie sprawdzaj stan kamizelki, zwłaszcza po intensywnym użytkowaniu.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Przechowuj kamizelkę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania kamizelki.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Kamizelka jest przeznaczona dla osób dorosłych. Nie używaj jej dla dzieci ani osób, które nie są w stanie
samodzielnie ocenić ryzyka.
Upewnij się, że kamizelka jest dobrze dopasowana przed użyciem, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.
Zawsze używaj kamizelki w połączeniu z odpowiednim wyposażeniem ochronnym.
Nie modyfikuj kamizelki w sposób niezgodny z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Kamizelki:

Rozłóż kamizelkę na płaskiej powierzchni.
Włóż ręce w otwory na ramiona.
Zaciągnij pasy cumberbund, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie.
Upewnij się, że kamizelka jest właściwie umiejscowiona na ciele.

Dostosowywanie:

Użyj odpinanych klamer splitbar, aby dostosować kamizelkę do swoich potrzeb.
Wymień panele zgodnie z wymaganiami misji.

Czyszczenie i Konserwacja:

Czyść kamizelkę przy użyciu wilgotnej szmatki i łagodnego detergentu.
Nie używaj agresywnych chemikaliów ani nie pierz kamizelki w pralce.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Kamizelkę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kamizelki do ogólnych odpadów, jeżeli jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia dotyczącego produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w swoim kraju. Wszystkie produkty powinny mieć przypisany punkt kontaktowy w UE, aby
zapewnić pomoc w zakresie bezpieczeństwa.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu, zgłoś to odpowiednim organom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które pomogą zapewnić Twoje bezpieczeństwo podczas korzystania
z Kamizelki Balistycznej z Serii Foundation.
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FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER
KÄYTTÖOHJEET JA TURVAOHJEET

Johdanto
Foundation Series Plate Carrier on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen erinomaista mukavuutta ja joustavuutta
taisteluvälineiden kantamisessa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen käytöstä ja siihen liittyvistä riskeistä.
Tarkista tuote ennen käyttöä, jotta voit varmistaa, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että Plate Carrier on oikein säädetty ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja komponentteja, jotka on suunniteltu käytettäväksi tämän tuotteen
kanssa.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta rasitusta, kun käytät Plate Carrieria.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja hihnat ovat kunnolla paikoillaan.
Huomioi, että paino voi aiheuttaa rasitusta kehollesi; varmista, että olet fyysisesti valmis kantamaan tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta Plate Carrier tasaiselle pinnalle.
Säädä hihnat ja kiinnikkeet sopiviksi omalle vartalollesi.
Varmista, että kaikki irrotettavat osat on asennettu oikein ja tukevasti.

Käyttö

Pue Plate Carrier päällesi ja varmista, että se istuu mukavasti.
Tarkista, että kaikki hihnat ovat tiukkoja, mutta eivät liian tiukkoja.
Kokeile liikkeitä varmistaaksesi, että Plate Carrier on mukava ja ei rajoita liikkeitäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säännösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan etsi erityiset kierrätyspisteet tai ohjeet.
Varmista, että kaikki irrotettavat osat on poistettu ja hävitetty asianmukaisesti.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteeseen liittyviä muistutuksia tai varoituksia.

Yhteenveto
Foundation Series Plate Carrier on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen turvallisuutta, mukavuutta ja joustavuutta.
Noudata tässä oppaassa annettuja ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för FOUNDATION SERIES
PLATE CARRIERS BLACKHAWK

Introduktion
Tack för att du valt FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER från BLACKHAWK. Denna produkt är designad för att
ge ett högst modulärt pansarsystem som är lätt och anpassningsbart. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella faror, inklusive men inte begränsat till felaktig användning eller
installation.
Rapporteringsskyldighet: Om du upptäcker en defekt eller osäker produkt, rapportera detta till berörda
myndigheter.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera sömmar, spännen och material för
skador.
Använd endast avsedda plattor som rekommenderas av tillverkaren för att säkerställa optimal säkerhet och
prestanda.
Justera midjebandet för att säkerställa en säker och bekväm passform innan du går in i en potentiellt farlig
situation.
Undvik att överbelasta plattbäraren med föremål som kan påverka dess prestanda eller din rörlighet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av plattor:

Öppna facken på bäraren där plattorna ska placeras.
Sätt in plattorna enligt storleksanvisningarna: SM/MD rymmer plattor upp till 9.5" x 12.5" och MD/LG
rymmer plattor upp till 10.5" x 13.25".
Stäng facken ordentligt för att säkerställa att plattorna sitter på plats.

Justering av midjeband:

Dra i de elastiska banden för att justera passformen.
Se till att midjebandet sitter bekvämt men inte för löst.

Användning:

När du bär bäraren, se till att alla spännen är ordentligt fastsatta.
Utför en sista inspektion av utrustningen innan du påbörjar uppdraget.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna alla plattor och andra lösa delar från bäraren innan du kasserar den.
Kasta produkten enligt lokala avfallsbestämmelser för textil och plast.
Om produkten är skadad eller defekt, överväg att återvinna den om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av din FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER,
vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är av största vikt.
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Návod na bezpečné používání nosiče brnění
FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nosič brnění Foundation Series Plate Carrier. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval maximální ochranu a komfort během různých misí. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a informace o bezpečnosti.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a funkční.
Používejte nosič brnění pouze k určenému účelu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé opotřebení, okamžitě přestaňte produkt používat a
kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením nosiče se ujistěte, že jsou všechny popruhy a spony správně upevněny.
Nosič používejte pouze s odpovídajícími ochrannými deskami, které splňují bezpečnostní standardy.
Vyhněte se používání nosiče v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost (např. extrémní
horko, vlhkost).
Pokud nosíte dodatečné vybavení, ujistěte se, že je správně rozloženo a neomezuje vaše pohyby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Otevřete nosič a vyjměte všechny odnímatelné panely.
Vložte ochranné desky do určených kapes podle velikosti (SM/MD nebo MD/LG).
Ujistěte se, že desky jsou správně umístěny a bezpečně upevněny.
Upevněte elastický bederní pás tak, aby byl pohodlný, ale dostatečně pevný.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte všechny popruhy a spony, zda nejsou poškozené.
Upravte popruhy pro dosažení optimálního pohodlí a stability.
Při používání nosiče se vyhněte náhlým pohybům, které by mohly vést k jeho uvolnění.

Pokyny pro likvidaci
Nosič brnění likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozený a nelze jej dále používat, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Nepokládejte nosič do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní osobu v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali nosič brnění Foundation Series Plate Carrier. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


